
MODELS / MODELOS

50C-CD 55

85C-CD 90

135C-GR 140

150

200/175-GR 220

400/355

550/475-GR 560

G550-GR 560S

1100

G1100

USER MANUAL
MANUAL DEL UTILIZADOR



USER MANUAL
MANUAL DEL UTILIZADOR
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CET MANUEL FAIT PARTIE DU PRODUIT. LISEZ-LE ATTENTIVEMENT AFIN 
D’EFFECTUER UN CORRECT USAGE ET ENTRETIEN DU PRODUIT. CONSERVEZ 
CE MANUEL POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE.

AVERTISSEMENTS

Cet appareil doit être installé par le Service d’Assistance Technique.
L’interrupteur de la prise électrique doit être installé dans un endroit accessible.
Débrancher TOUJOURS l’appareil du réseau électrique AVANT de procéder aux opérations de nettoyage 
ou d’entretien.
Toute modification à effectuer au niveau de l’installation électrique pour mieux installer l’appareil, doit être 
confiée à un technicien qualifié. 
L’utilisation de l’appareil pour tout destin autre que la fabrication de glaçons en utilisant de l’eau potable, est 
considérée incorrecte. 
Les modifications effectuées à l’appareil (même à titre d’essai), au-delà de faire tomber la garantie, peuvent 
résulter extrêmement dangereuses.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes handicapées sans surveillance.
Ne pas permettre aux enfants de jouer avec l’appareil.
Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Ne pas exposer l’appareil à la pluie.
Raccorder l’appareil au réseau d’eau potable.
Utiliser uniquement le câble d’alimentation électrique fourni avec l’appareil. Il n’est pas prévu la connexion 
directe de l’appareil à une canalisation fixe.

CET APPAREIL DOIT OBLIGATOIREMENT ETRE MIS A LA TERRE.
A fin d’éviter des électrocutions ou des dommages à l’appareil, la machine à glaçons 
doit être mise à la terre conformément aux codes et règlements nationaux et/ou 
locaux.
LE FABRICANT NE PEUT ETRE RETENU RESPONSABLE DES DOMMAGES 
CAUSES PAR L’INEXISTENCE D’UNE CONNEXION A LA TERRE.

Afin d’assurer l’efficacité de l’appareil, il faut suivre les instructions du fabricant, NOTAMMENT EN CE 
QUI CONCERNE LES OPERATIONS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN, lesquelles devront être par la 
plupart effectuées par un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT:
Ne pas essayer de réparer l’appareil soi-même. Toute réparation doit être effectuée par un technicien 
qualifié. En cas de défaut, adressez-vous au revendeur. Veuillez toujours exiger la provision de pièces de 
rechange originelles.
Effectuer le déballage et récupération des matériaux selon les dispositions nationales en vigueur.
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RECEPTION DE L’APPAREIL

Vérifier la partie externe de l’emballage. Si le carton est endommagé, VEUILLEZ RECLAMER AU 
TRANSPORTEUR.
Pour constater si l’appareil est endommagé, DEBALLER L’APPAREIL DEVANT LE  TRANSPORTEUR et 
rendre compte sur le document de réception de l’appareil -ou en document séparé- les dommages qui 
puissent avoir subi l’appareil. Depuis le 1º mai 1998 nous marquons ses emballages d’un “Point Vert” 
conformément aux normes européennes relatives aux emballages et déchets d’emballages. 
Marquer toujours le numéro de l’appareil et son modèle. Ce numéro est marqué à trois endroits 
différents :

1. EMBALLAGE
A l’extérieur de l’emballage se trouve une étiquette avec le numéro de fabrication (1).

2. EXTéRIEUR DE L’APPAREIL
A l’arrière se trouve une étiquette identique (1).

3. PLAQUE DE CARACTéRISTIQUES
Située a l’arriere de la machine

Vérifier que le KIT d’instalation se trouve a 
l’intérieur de l’appareil. Celui-ci est composé de:
- Pelle à glace, tuyau d’alimentation ¾ po, filtres et manuel.
- Tuyau de drainage de 22 mm en modèles 45 et 85
  et en machines condensées par eau.
- Sur certains models, pieds de nivellement.
- Garantie et numéro de série.

AVERTISSEMENT:  TOUS LES ELEMENTS D’EMBALLAGE (sacs en plastique, cartons et 
palettes en bois), POUVANT ETRE POTENTIELLEMENT DANGEREUX, NE DOIVENT 
PAS ÊTRE LAISéS À LA PORTéE DES ENFANTS.

INSTALLATION

CET APPAREIL N’A PAS éTé CONÇUE POUR FONCTIONNER A L’EXTERIEUR

Le fabricant ne peut être retenu responsable pour les dommages causés aux 
personnes, aux animaux ou aux choses comme conséquence d’une installation fautive 
de l’appareil.

AVERTISSEMENT:
Les machines  sont conçues pour travailler avec un rang de température ambiante se situant entre 5ºC et 
43ºC (41ºF et 109ºF), et des températures d’entrée d’eau situées entre 5ºC et 35ºC (41ºF et 95ºF).
Par dessous des températures minimales le moteur de réduction travaille excessivement forcé. Par-dessus 
des températures maximales la vie du compresseur se raccourcie et la production de glaçons diminue 
considérablement. 

(1)
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Ne rien placer sur l’appareil ni devant les fentes de ventilation.
Si l’entrée d’air par avant est insuffisante, ou la sortie d’air reste totale ou partiellement couverte, ou bien 
comme conséquence de recevoir de l’air chaud d’un autre appareil, dans le cas où l’appareil ne pourrait pas 
être replacé, nous conseillons D’INSTALLER UN CONDENSATEUR D’EAU.
IL EST IMPORTANT QUE LE TUYAU D’ENTREE D’EAU SOIT DEGAGE DES SOURCES 
DE CHALEUR, AFIN D’EVITER UNE MOINDRE PRODUCTION DE GLAÇONS.

TOURNER LES PIEDS DE NIVELLEMENT A LA BASE DE L’APPAREIL AFÍN 
DE REGULER LE HAUTEUR POUR QUE L’APPAREIL SOIT PARFEITEMENT A 
NIVEAU.

INSTALATION DES MACHINES MODULAIRES

Fiche electrique
Prise murale

Robinet

Vidange réservoir

Tuyau d’entrée d’eau

Tuyau de vidange

Prise murale

Robinet

Tuyau de vidange

Tuyau d’entrée d’eau

Fiche electrique

Fentes de Ventilation

>10 cm
>4''

>10 cm
>4''
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1. ALIMENTATION EN EAU ET VIDANGE

La qualité de l’eau est très importante pour l’aspect, la dureté 
et le goût de la glace. Dans le cas des appareils condensés par 
eau, ceci est en relation avec la vie du condensateur. 

2. RACCORDEMENT A L’ALIMENTATION 
EN EAU

Utiliser le tuyau flexible (1,3m) avec les deux écrous-filtres 
fournis avec l’appareil. Nous déconseillons l’utilisation de 
robinets doubles, du fait qu’on peut arriver à couper la 
provision d’eau de manière involontaire. Ceci peut entraîner 
des visites du SAV sans motif.
La tension devrait être comprise entre 0,7 et 6 Bar (10 / 85 
psi.)
Si les tensions vont dépasser ces valeurs indiquées, installer 
les éléments de correction nécessaires.

INSTALER LE FILTRE ANTI-PARTICULES 10 µ (INCLUS 
DANS LE KIT)

3. RACCORDEMENT AU DRAIN DE VIDANGE

Le drain de vidange doit être situé plus bas que l’appareil, 150 mm minimum. 
Il est recommandé que le tuyau de vidange soit d’un diamètre intérieur de 30 mm. avec une pente minimale 
de 3 cm. par mètre (voir images).

CORRECT INCORRECT

INCORRECT

Descendent Ascendent
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4. CONNEXION éLECTRIQUE

CET APPAREIL DOIT OBLIGATOIREMENT ETRE MIS A LA TERRE.
Afin d’éviter des électrocutions ou des dommages à l’appareil, brancher l’appareil 
sur une prise reliée à la terre conformément aux instructions des codes et 
règlements locaux.
LE FABRICANT NE SERA DONC PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES CAUSES 
PAR LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS.

L’appareil est fourni avec un câble d’alimentation de 1,5 m. de long. Si le câble d’alimentation est endommagé, 
il faut le remplacer par un câble ou ensemble qui devra être fournie par le fabriquant ou par le Service Après 
Vente. Ce remplacement devra être effectué par un service technique qualifié.
Il est recommandé de placer l’appareil de manière à laisser un espace minimal entre le panneau arrière de 
l’appareil et le mur, permettant l’accès à la fiche du câble d’alimentation de manière aisée et sans risque.
Prévoir une prise électrique appropriée.
Il est recommandé de prévoir l’installation d’un interrupteur  ainsi que des fusibles appropriés. 
La ligne jusqu’à la base de la prise électrique doit avoir un diamètre minimal de 2.5 mm2  

Le voltage et l’intensité sont indiqués sur la plaque de caractéristiques ainsi que dans 
les spécifications techniques du manuel. Les écarts de tension dépassant 10% de celle 
indiquée dans la plaque, peuvent entraîner des dommages ou empêcher le démarrage 
de l’appareil.

5. INSTALATION DE MACHINES MODULAIRES SUR DES DEPÓTS A 
GLAÇONS

Les machines à glaçons peuvent être installées sur 
des dépôts, suivant les instructions du manuel.

Il faut vérifier la résistance et la stabilité de 
l’ensemble dépôt - machine à glaçons, ainsi que les 
fixations des éléments.

6. MONTAGE DU CôNE DE DISPERSION 
    (MODèLES MODULAIRES)  

Cet accessoire distribue les glaçons dans le dépôt, tout en 
évitant que ceux-ci s’accumulent sous le tuyau de sortie. 

Tout en variant la position du cône, on peut diriger les 
glaçons vers un secteur en particulier du dépôt.
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7. NIVEAU D’EAU

Le niveau d’eau sert à assurer le flux d’eau dans l’évaporateur. Avec l’aide du micro-magnétique incorporé, 
le niveau sert aussi à arrêter l’appareil jusqu’au moment de remplissage du réservoir. Les modèles 400, 550 
et 1100 incorporent un pressostat à eau qui reemplacent le micro magnétique.
Le niveau optimal d’eau est marqué par la ligne horizontale de la figure. Dans celle-ci se trouvent les 
instructions pour bien régler le niveau optimal.

MISE EN MARCHE

1. Vérification préalable 

a) Vérifier que l’appareil soit nivelé
b) Vérifier que le voltage et la fréquence soient ceux indiqués dans la plaquette
c) Vérifier que les vidanges soient bien installées et qu’ils fonctionnent correctement
d) ** Appareil condensé par air : vérifier que la circulation d’air et la température ambiante soient 
appropriées

e) ** Vérifier que la pression de l’eau soit  celle indiquée ci-dessous

NOTE: Si la pression d’entrée d’eau est supérieure à 6 Bar (85 psi) il faut installer un réducteur de pression. 
IL NE FAUT JAMAIS REDUIR REDUCIR LA PRESSION AGISANT DIRECTEMENT SUR LE ROBINET 
D’ENTRÉE D’EAU.

  AMBIENTE   EAU

MAXIMALE  43ºC / 109,40ºF 35ºC / 95ºF
MINIMALE 5ºC /  41ºF  5ºC / 41ºF

MINIMALE 0,7 Bar (10 psi) 
MAXIMALE 6 Bar (85 psi)

RÉGLAGE DE LA SOUPAPE DU FLOTTEUR

FLOTTEUR

SONDE

DÉVERSOIR DE SÉCURITÉ
Tourner vers le haut pour faire monter le niveau 
et vers le bas pour le faire descendre (faire 
attention à le prendre par le bras métallique et 
NON PAS PAR LE FLOTTEUR) 
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2. Mise en marche

Une fois accomplies les instructions d’installation (ventilation, caractéristiques de l’emplacement, 
températures, qualité de l’eau, etc.), faire comme suit: 

1. Pour les modèles modulaires, enlever la couvercle supérieure pour accéder au Kit d’installation (filtres, 
tuyaux d’entée d’eau, cône de dispersion, etc...)
2. Pour les modèles compactes, ouvrir la porte du dépôt pour accéder au Kit d’installation.
3. Ouvrir le robinet d’alimentation principal. Vérifier l’absence de fuites.
4. Brancher l’appareil à la prise électrique.
5. Vérifier qu’aucun élément puise vibrer ou frôler.
6. Aprés les 10 minutes du temporisateur installé au cadre éléctrique, la machine se met en marche.
7. Pour les modèles modulaires (principalement pour les équipes triphasés), avec la couvercle supérieure 
enlevée, vérifier le bon sens de rotation du moteur.
8. Attendre 15 minutes, puis vérifier que le givre dans le tuyau d’aspiration reste écarté autour de 20 mm 
du compresseur.

AVERTISSEMENT: 
INSTRUIR L’UTILISATEUR PAR RAPPORT A L’ENTRETIEN DE L’APPAREIL, EN 
LUI AVERTISANT QUE LES OPERATIONS D’ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 
AINSI QUE LES DOMMAGES QUI LUI SONT IMPUTABLES, NE SONT PAS 
COUVERTS PAR LA GARANTIE.

L’installateur facturera les frais de déplacements, les heures travaillées et les matériaux employés.

INSTRUCTIONS POUR L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE 

AVERTISSEMENT: Les opérations d’entretien et de nettoyage, et les dommages imputables à l’usage 
impropre de l’appareil ne sont pas couverts para la garantie.
Le correct entretien assure la bonne qualité de la glace, évitant au même temps les avaries de l’appareil.
Les intervalles d’entretien et de nettoyage sont liés aux conditions de l’endroit d’emplacement ainsi qu’à la 
qualité de l’eau utilisée.

AVERTISSEMENT: Inspecter et nettoyer périodiquement l’appareil, au moins tous les six mois. 
Dans des ambiants plus poussiéreux, inspecter et nettoyer l’appareil une fois par mois.

OPERATIONS D’ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE:

** AVERTISSEMENT: Déconnecter la source de courant électrique avant toute opération d’entretien 
ou de nettoyage de la machine.
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1. Condensateur d’eau

1. Déconnecter la source de courant électrique. 
2. Couper l’alimentation en eau ou fermer le robinet. 
3. Déconnecter l’entrée et la sortie d’eau du condensateur. 
4. Préparer une solution au 50% d’acide phosphorique et d’eau distillée ou déminéralisée. 
5. Faire circuler la solution dans le condensateur. (Celle-ci est plus efficace chaude -entre 35° [95ºF] et 40°C 
[104ºF]-) 

NE PAS UTILISER DE L’ACIDE CHLORHYDRIQUE.

2. Condensateur d’air

1. Déconnecter la source de courant électrique. 
2. Couper l’alimentation en eau ou fermer le robinet.
3. Nettoyer les ailettes à l’aide d’un aspirateur pourvu d’une brosse, lavette non métallique ou air comprimé 
à basse pression.

3. Nettoyage du bac à glaçons (modèles compacts)

1. Déconnecter la machine, couper l’eau et vider le stock de glaçons. 
2. Utiliser une  lavette et de l’eau de Javel avec lessive. 

4. Nettoyage de l’extérieur de l’appareil

Utiliser la même procédure que pour le bac à glaçons.

5. Nettoyage de filtres d’entrée d’eau

Il peut se produire l’obstruction des filtres durant les premiers jours lors de la mise en marche de l’appareil, 
NOTAMMENT S’IL S’AGIT DE NOUVELLES INSTALLATIONS DE PLOMBERIE.
Lâcher le tuyau et le nettoyer sous le jet d’eau.

6. Contrôle de fuites d’eau

Dès que l’on intervient dans l’appareil, il faut contrôler les connexions d’eau, le bon état des brides et des 
tuyaux afin d’empêcher d’éventuelles fuites d’eau et prévoir des dommages et des inondations.
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PANELES DE CONTROL / CONTROL PANEL

1. MODELO 45-CD50 / MODEL 45-CD50

Piloto verde: Indica que la máquina está activada. Puede estar parada por termostato de stock.
Pulsador negro: Pone la máquina en funcionamiento. También rearma la máquina cuando está parada por 
algún elemento de seguridad.
Pulsador rojo: Para la máquina completamente.

Green Led: Indicates that the machine is activated. Might be stopped due to the bin thermostat
Black Switch: Starts the operation of the machine. Also rearms the machine when it is stopped by some 
security element.
Red Switch: Stops the machine completely

Piloto verde 
Green Led

Pulsador negro 
Black Switch Pulsador rojo

Red Switch

2. MODELO 85-CD90 / MODEL 85-CD90

Pulsador verde: Pone la máquina en funcionamiento indicándonoslo con el piloto encendido. 
Piloto rojo: Nos indica que la máquina está parada por algún elemento de seguridad
Piloto naranja: Nos indica cuando el almacén de hielo está lleno.

Green Switch: Starts the operation of the machine. It is indicated with the led on.
Red Led: Indicates that the machine is stopped by a security element.
Orange Led: Indicates that the storage bin is full of ice.

Piloto naranja
Orange Led

Piloto rojo
Red Led Pulsador verde

Green Switch
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ESQUEMAS ELéCTRICOS / WIRING DIAGRAM
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85-CD90
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MONOFÁSICA / MONOPHASE
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400/550-GR560 R404A TRIFÁSICA / 400/550-GR560 R404A TRIPHASE
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GENERADOR 550-GR560S / GENERATOR 550-GR560S

-Temporizador a la conexion / Start timer

-Solenoide de líquido / Liquid valve
-Interruptor de paro-marcha / On-off switch

-Contactor (Motorreductor) / Contact (gearmotor)
-Temporizador retardo solenoide / liquid valve timer

T1

Ip.

c1
T2

SL.

-Paro por llenado / Full storage bin stopSt.
-Micro boya falta de agua / Water low level float switchIw.

Pw.- Presostato de agua / Water pressostat

01/02/2011  plano: 24/10

-Termico Motorreductor / Thermic gearmotor

-Ambar llenado / Yellow full
-Fase cambia / Phase sequence

-Azul linea / Blue on

IV

II
III

I

-Protector térmico motor / Motor thermal protection

-Contacto auxiliar motorreductor / Auxiliar contact gearmotor
-Detector de fase / Phase sequence relayDF.
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R. -Motoreductor / Gearmotor
Pt.

V -Rojo: agua / Red: Water

N Azul/Blue

T2
18

2A IV

SL

15A1

T

Pt

Rojo/Red

12

11R

DF

S

14

T

S
R

Negro/Black

Negro/Black

Marrón/Brown

Ve
rd

e/
G

re
en

M
ar

ró
n/

Br
ow

n

N
eg

ro
/B

la
ck

N
eg

ro
/B

la
ck

R

9896

3T 1TT2

3

1c
2A

1 97A 95

12L LL

IIIw-Pw V

Gris/Grey
St
4

Violeta/Violet

63/NO

Ca1

14/22

1

2
2A

1A

T1

III

4

5

1

2

Ip

I



139

1100 R404A TRIFÁSICA / 1100 R404A TRIPHASE
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GENERADOR 1100 / GENERATOR 1100
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NOTAS / NOTES
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